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Введение.

Чтобы научиться понимать иноязычную речь, говорить и читать на английском языке, необходимо овладеть звуковой стороной английского языка. Обеспечить данное условие может целенаправленная работа по формированию у школьников произносительных навыков.

Зачастую у детей в младших классах не до конца сформирован произносительный навык, поэтому они не могут точно произнести фразу на английском языке. В начальных классах необходимо продумать учебную деятельность так, чтобы у детей формировался произносительный навык. Следовательно, в настоящее время проблема формирования произносительного навыка актуальна. 

Как правило, младшие школьники с восторгом воспринимают изучение нового предмета – английского языка. Но зачастую первые трудности, связанные с тем, что малыши не могут правильно воспроизвести тот или иной звук, слово, смех товарищей приводит к снижению учебной мотивации, к нежеланию изучать предмет. 

В младшем школьном возрасте вся жизнь ребят связана с игрой, с верой в чудеса и сказки. Я решила воспользоваться этим явлением и разработала серию фонетических зарядок, которые рекомендуется отрабатывать с учащимися начальных классов в начале урока английского языка. Моя разработка – это серия постоянно пополняющихся сказок о Мистере Язычке, который вместе с ребятами попадает в трудные ситуации, помогает младшим школьникам справиться с трудностями произношения английских звуков. Все упражнения разработаны в форме сказочной игры, сопровождаются движениями, рисунками, компьютерными презентациями.

По мере освоения лексического материала, в сказки, построенные на русском языке, постепенно вводятся фразы на английском языке, за счет разнообразных приключений Мистера Язычка  постоянно обогащается словарный запас малышей, шлифуются произносительные навыки.

Как показали наблюдения, транскрипционные значки младшие школьники тоже усваивают быстрее и лучше, при помощи сказок, где  главную роль играет полюбившийся детям Мистер Язычок.  Сотрудничая с преподавателем английского языка в начальной школе и применяя свои наработки в течение 3 лет, я сделала следующий вывод: использование комплекса практических занятий способствует успешному формированию произносительного навыка младшего школьника. 

Такой подход к проблеме предполагает использование следующих методов: изучение литературы по данной проблеме, анализ и синтез, обобщение, систематизация, эксперимент, который направлен на формирование произносительного навыка, измерение, наблюдение, опрос.

Раздел №1 Анализ проблемы формирования навыков произношения у младших школьников на уроках английского языка в муниципальной Петровской средней общеобразовательной школе.
Как я уже упоминала в введении, в настоящее время проблема формирования произносительного навыка актуальна.

Под произношением понимается не только правильное произнесение английских звуков, но также интонационное оформление и выразительность речи.

Произносительный навык - способность свободно, быстро различать и узнавать на слух фонетические явления иностранного языка в чужой речи, а также правильно и автоматично произносить звуки иностранного языка отдельно и в потоке речи, правильно интонировать.

Под фонетикой как аспектом обучения понимается звуковой строй языка - совокупность всех звуковых средств, которые составляют его материальную сторону (звуки, звукосочетания, ударения, ритм, мелодика, интонация, паузы). Овладение звуковым строем - обязательное условие общения в любой форме. 

Ученик будет не в состоянии понять и воспринять английскую речь на слух, если он сам не владеет произносительным навыками, так как слуховые образы, или эталоны, накапливаются у человека в слуховой памяти, а потом идет сверка того, что он слышит, с тем, что он накопил в своей памяти. Во время чтения и письма работает внутреннее проигрывание, а значит, - внутреннее озвучивание и произношение. Следовательно, только наличие твердых произносительных навыков обеспечивает нормальное функционирование всех видов речевой деятельности.
В настоящее время большой интерес вызывает использование игровых моментов на уроках иностранного языка для формирования произносительного навыка младших школьников. Когда ребенок становится сам персонажем сказочного действия или сопереживает, «проигрывает» ситуацию, происходящую с героями сказки, он не чувствует той напряженности, которую может ощущать при традиционной работе над фонетикой, он более раскрепощен и свободен. Этим и объясняется секрет популярности фонетической зарядки в виде приключений Мистера Язычка учащихся нашей школы. Кроме того,  этот игровой прием легко вписывается в любой этап урока и доставляет ребятам неподдельное удовольствие.

Целью данной исследовательской работы является определение влияния разработанных мною «Сказок мистера Язычка» на формирование произносительного навыка.

Исследовательская работа имеет следующие задачи:

Изучить и проанализировать литературу по формам и методам по формированию произносительных навыков, применяемым на уроках английского языка в начальной школе;

Организовать исследовательскую деятельность по изучению формирования произносительного навыка;

Определить влияние фонетических упражнений, разработанных в виде приключений Мистера Язычка на формирование произносительного навыка у младших школьников.
Рассмотрим некоторые психологические особенности учащихся начального звена.

Младший школьный возраст предполагает новые достижения  ребенка в новой для него сфере человеческой деятельности - учении. Ребенок в начальной школе усваивает специальные психофизические и психические действия, которые должны обслуживать письмо, арифметические действия, чтение, физкультуру, рисование, ручной труд и другие виды учебной деятельности. На основе учебной деятельности при благоприятных условиях обучения и достаточном уровне умственного развития ребенка возникают предпосылки к теоретическому сознанию и мышлению.
В школе происходит стандартизация условий жизни ребенка, в результате выявляется множество отклонений от предначертанного пути развития: гипервозбудимость, гипердинамия, выраженная заторможенность. Ребенку предстоит преодолеть навалившиеся на него испытания. Ребенок приспосабливается к стандартным условиям.
Ведущей деятельностью становится учебная. Помимо усвоения специальных умственных действий и действий, обслуживающих письмо, чтение, рисование, труд и другие предметы, ребенок под руководством учителя начинает овладевать содержанием основных форм человеческого знания.

Учебная деятельность требует от ребенка новых действий в развитие речи, внимания, памяти, воображения и мышления; создает новые условия для личного развития ребенка.

Школа предъявляет к ребенку новые требования в отношении речевого развития: при ответе на уроке речь должна быть грамотной, краткой, четкой по мысли, выразительной; при общении речевые построения должны соответствовать сложившимся в культуре ожиданиям. Именно в школе, без эмоциональной поддержки со стороны о том, что следует сказать в той или иной ситуации, ребенок вынужден брать на себя ответственность за свою речь и правильно ее организовать, чтобы установить отношения с учителем и сверстниками. Речевая культура общения состоит не только данными возможностями. Она может вызвать у сверстников чувство снисходительного превосходства над ним. Так как его речь не окрашена наличием у него волевого потенциала, выражаемого в экспрессии, проявляемой уверенности в себе и чувстве собственного достоинства.

Именно усваиваемые и используемые ребенком средства эффективного общения в первую очередь определяют отношение к нему окружающих людей. Общение становится особой школой социальных отношений. Ребенок пока бессознательно открывает для себя существование разных стилей общения. Также бессознательно он пробует эти стили, исходя из своих собственных волевых возможностей и определенной социальной смелости.
Ребенок, если ему объяснить некоторые закономерности речи, с легкостью обратит свою активность на познание речи с новой для него стороны и, играя, будет производить анализ.

У младших школьников появляется ориентировка на системы родного языка. Звуковая оболочка языка - предмет активной, естественной деятельности для ребенка шести-восьми лет. К шести-семи годам ребенок уже в такой мере овладевает в разговорной речи сложной системой грамматики, что язык, на котором он говорит, становится для него родным.

Ребенок при специальном обучении может произносить слова с целью выявления звукового состава, преодолевая при этом сложившийся в живой речи привычный стереотип произнесения слов. Умение производить звуковой анализ слов способствует успешному овладению чтением и письмом.

Без специального обучения ребенок не сможет провести звуковой анализ даже простейших слов. Ребенок, который не умеет проводить анализ звукового состава слова, нельзя считать отставшим. Он просто не обучен. Дети должны понимать звукозапись, слышать и чувствовать значение и выразительную силу родного языка.

Потребность в общении определяет развитие речи. На протяжении всего детства ребенок интенсивно осваивает речь. Освоение речи превращается в речевую деятельность.

Речевое общение предполагает не только богато представленное разнообразие используемых слов, но и осмысленность того, о чем идет речь. Осмысленность обеспечивает знание, понимание того, о чем идет речь, и овладение значениями и смыслами словесных конструкций родного языка.

Основная функция речи - общение, сообщение. Шести - семилетний ребенок уже способен общаться на уровне контекстной речи - речи, которая достаточно точно и полно описывает то, о чем говорится, и поэтому вполне понятна без непосредственного восприятия самой обсуждаемой ситуации. Пересказ услышанной истории, собственный рассказ о случившемся доступны младшему школьнику. У ребенка с развитой речью мы наблюдаем речевые средства, которые он присваивает от взрослых и использует в своей контекстной речи.

Если ребенок ориентирован на слушателя, стремится подробнее описать ситуацию, о которой идет речь, стремится пояснить местоимение, так легко опережающее существительное, это значит, что он уже понимает цену вразумительному общению. 

В условиях школьного урока, когда учитель дает ребенку возможность отвечать на вопросы или просит пересказать услышанный текст, от него как от ученика требуют работы над словом, над словосочетанием и предложением, а также над связной речью.
Во втором классе наши ученики, начиная изучение английского языка, сталкиваются с проблемой приобретения навыков произношения.
Целью обучения произношению является овладение слухо-произносительной стороной говорения и чтения: умениями слушать и слышать, развитие фонематического слуха; навыками произношения, т.е. доведенное до автоматизма владение артикуляторной базой иностранного языка, способами интонирования; развитие внутренней речи (внутреннего проговаривания) как психофизиологической основы внешней речи.

Почти со всем объектом фонетического материала, изучаемым в школе, учащиеся знакомятся на начальном этапе обучения. Последовательность введения новых звуков и интонем определяется не их относительной трудностью, а теми речевыми образцами, с которыми знакомятся учащиеся.

Если ухо ребенка не тренировано и не может верно воспроизвести звук, учитель использует правило-инструкцию, часто подсказывающую, от какого языка надо отталкиваться. Например, можно объяснить артикуляцию английского звука [r] через русский звук  [ж], так как положение артикуляции у них очень сходно.

При ознакомлении со звуками необходимо учитывать методическую типологию звуков. Звуки первой группы, как правило, вводятся имитативно. Объяснение звуков второй и третьей групп состоит из четырех компонентов, последовательность которых может варьироваться:

1) демонстрация звука;

2) объяснение способа его произнесения;

3) упражнения в дифференциации;

4) воспроизведение нового звука учащимися. На этом этапе объяснения речь преподавателя слегка утрирована и демонстративна. Упражнения в дифференциации помогают установить отличительные особенности нового звука. Для этого необходимо произносить звуки изучаемого языка и родного, с которыми можно спутать изучаемый звук, и просит учащихся отметить новый звук. Например, при введении звука [æ] - [э] - [e] - [ə].

Овладение правильным произношением возможно лишь при усвоении фонетической базы иностранного языка на уровне слога, словесного ударения, интонации. Иными словами учащиеся должны усвоить специфику артикуляционной базы иностранного языка, а также характерные особенности ударения и интонации.

Для овладения фонетической базой иностранного языка необходимо усвоить артикуляционный уклад, характерный для носителей этого языка, т.е. привычное положение органов речи в момент отсутствия артикуляционных движений. С помощью специальных упражнений, которые преподносятся младшим школьникам в виде игровых моментов, «приключений мистера Язычка», можно добиться того, чтобы артикуляционный уклад иностранного языка со временем стал для учащихся привычным, и они могли даже не замечать перестройки с одного артикуляционного уклада на другой. Необходимо изготовить куклу Мистера Язычка, которая поможет ввести в урок дополнительную игровую окраску, поможет ученикам лучше и, главное, с большим интересом усваивать фонетический материал. 
При описании, введении и произнесении звука я стараюсь дать ему как можно больше эмоциональных оценок, словно он является предметом одушевленным. Например, “быстрый", “манерный", “гордый", “звук-улыбка”, “лягушачий звук ",“пчелка",  “ветерок ", “ насморочный звук ",  “паровозик "  , “звук - барашек" и т.п.

В английском языке 24 согласных звука

	Звонкие (Voiced consonants) 
	b
book 
	d
door 
	ʒ
television 
	ʤ
Jim
	g
go
	v
five
	ð
this
	z
Zoo

	Глухие (Voiceless consonants) 
	p
pen
	t
ten
	ʃ 
show 
	ʧ
chair
	k
key
	f
five
	θ
Thanks
	s
sister

	Остальные согласные 
	m 
moon
	n 
nine
	ŋ

song 
	h
hand
	l
look
	r
red
	w
well
	j
your


Признак звонкости / глухости в английском языке, так же как и в русском является фонологическим.

Например, bad_ (со звонким согласным) - плохой, a bat_ (c глухим согласным) - летучая мышь; bear (со звонким согласным) - медведь, a pear (с глухим согласным) - груша; dog (со звонким согласным) - собака, a tog (с глухим согласным) - наряжаться; doe (со звонким согласным) - самка оленя (зайца, кролика), a toe (с глухим согласным) - палец ноги; big (со звонким согласным) - большой, pig (с глухим согласным) - поросенок; do (со звонким согласным) - делать, to - предлог для выражения движения к цели, например, к, в, на.

В английском языке звонкость - глухость всегда является признаком фонологическим (смыслоразличительным) потому, что процессов позиционного оглушения или озвончения там нет. Поэтому необходимо следить за тем, чтобы не оглушать и не озвончать согласные в английской речи. Например, Yes, he does; If you want.

Упражнения, направленные на формирование навыков произношения у младших школьников на уроках английского языка.

Под навыком понимается умение, доведенное до автоматизма.

Упражнения, которые выполняются на слух, могут сопровождаться различными сигналами. Например:

 -послушайте, как Мистер Язычок имитирует разных животных, и поднимите руку/сигнальную карточку или хлопните в ладоши, когда услышите звук [g]

Прослушайте, как Мистер Язычок говорит по телефону со своим приятелем Сэром Сентансис,  и поднимите руку, когда услышите вопросительное (повествовательное) предложение;

Упражнения на воспроизведение. Они направлены на активное проговаривание (имитацию) звуков, слогов, словосочетаний, предложений вслед за образцом-учителем или диктором - хором и индивидуально. Упражнения могут носить игровой характер: Мистер Язычок пришел поиграть с нами в игры - “Эхо", “Попугай”, “Глухой телефон". В данных играх Мистер Язычок может использовать и рифмовки и английские стишки, которые можно оформить в виде компьютерной презентации, разместить  текст рифмовки или скороговорки, проиллюстрировав его соответствующей картинкой.
[ai]

My kite is white

My kite is light

And it can fly

High in the sky.

[f, s]

She sells seashells on the seashore

The shells she sells are seashells, I am sure 

С целью снятия монотонности в процессе тренировки можно ввести такой прием: Мистер Язычок после болезни плохо слышит, произнесите звук/ предложение громко, или мистер язычок задремал, произносим предложения/ звуки тихо. По аналогии можно создавать игровые ситуации для произношения звуков 
быстро - медленно,

радостно - печально,

торжественно - разочарованно,

уверенно - вопросительно и т.д.

Очень эффективно произнесение сложных с фонетической точки зрения лингвистических единиц по слогам, начиная с последнего слога. Ситуация: «Мистер Язычок приглашает нас в страну НАОБОРОТИЮ»
Кроме того, что произнесенное с конца слово психологически перестает казаться сложным, достигается нужный интонационный эффект: при произнесении слова/фразы с конца к началу сохраняется правильный интонационный рисунок.

Итак, на начальном этапе обучения необходимо заложить основу хорошего произношения, которое предполагает правильное интонирование, соблюдение пауз, знание особенностей ударения слов в предложении, а также правильную артикуляцию. Однако произносительный навык не может сохраниться без изменений, поэтому важно не только поддерживать сформированные навыки, но и продолжать их совершенствовать на среднем и старшем этапе обучения.
 Одним из средств совершенствования произносительного навыка служит фонетическая зарядка, цель которой в том, чтобы предвосхитить и снять появление возможных фонетических трудностей (слухо-произносительных, ритмико-интоннационных), нейтрализовать влияние звуковой среды на родном языке, перестраивать артикуляционный аппарат с русского уклада на иностранный, создавать и упорядочивать образы слов, по которым осуществляется самокоррекция учащихся как по эталонам. 

Не следует связывать с фонетической зарядкой несколько целей. Даже включая в нее лексико-грамматический материал, акцентироваться должна его фонетическая сторона. У фонетической зарядки нет фиксированного места на уроке. Она выполняется в зависимости от заданий, где учащиеся могут столкнуться с фонетическими трудностями, помогает их предвосхитить и избежать. Проводится зарядка, как правило, в хоровом и индивидуальном режимах по команде, демонстрируя куклу мистера Язычка: “Повторяйте за Мистером Язычком, обращая внимание на звук (ударение, интонацию и т.д.) ”. Продолжительность ее - 3-5 минут, содержанием зарядки могут служить:

Звуки, слова, словосочетания, предложения (подбираются таким образом, что они тесно связаны с материалом урока). Звуки, слова, словосочетания, трудные для класса в фонетическом отношении. Например, [(][ə:] (мистер Язычок узнал, какие слова мы будем сегодня употреблять, он спешит к нам на помощь, пробуйте произносить их вместе с ним)

first; girl; word-bird-Thursday; her birthday is on Thursday;

Диалоги, стихи, рифмовки, скороговорки, песни, которые разучиваются целиком или по частям и повторяются вслед за Мистером язычком, либо за диктором при аудировании.
Слушание с целью определения ошибок (Мистер Язычок заболел, он бредит, поправьте его);
Определение отношения к чему-либо по интонации (определите, как Мистер Язычок относится к игрушкам и инсценировать диалог, или в данной работе можно использовать компьютерную презентацию с различными сказочными персонажами, а фразы записать на аудиоряд.
И во всех этих случаях задействован мистер Язычок, как главный действующий персонаж ситуации.
Фонетическая зарядка может проводиться перед чтением или упражнением в устной речи с целью снятия фонетических трудностей и предупреждения фонетических ошибок. В этом случае необходимо группировать слова на основе одной фонетической трудности 

Речь зародилась в глубокой древности как диалог, и долгие-долгие годы существовала только в диалогическом виде. Лепет маленьких детей тоже диалогичен по своей сути. Сначала общение друг с другом в виде “стимул - реакция", затем рассказы повествовательного плана о том, что волнует, потом рассуждения-оценки окружающего мира и лишь потом описание. Поэтому-то и не говорят наши дети, занимающиеся по учебнику с массой упражнений типа: This is Nick. He is tall. His eyes are blue.

Заученные наизусть образцы ничего не дают для развития речи. Речь становится действительно спонтанной, если диалогические единства усвоены через ситуации, если учащиеся глубоко усвоили функцию каждого высказывания.

Творческая речь возможна лишь тогда, когда учащиеся хорошо усвоят построение основных грамматических структур. Это придет со временем, а на первых порах их нужно обучать общаться на коротких, легко запоминающихся и произносящихся фразах-штампах, здесь также огромную роль играют сказки-инсценировки с Мистером Язычком. 

На уроках можно проводить различного вида упражнения на закрепление произношения звуков английской речи.
« Мистер Язычок решил сделать уборку в своем домике-ротике, он очень аккуратный. Вот как он выбивает ковер, висящий над верхними зубами: [t] - [t] - [t] -  [d] - [d] - [d], вот он немножко устал: [t] - [h] - [t] - [h], прочистил горлышко [o] - [o] - [o] и снова [t] - [d] - [t] - [d] - [h] - [h] - [h]. Ой, совсем устал: [о] - [о] - [о]. Отдохни, старательный мистер Язычок». «Ребята! Сегодня Мистер язычок пригласил на чай своих друзей- зверят. Чайник закипел, забулькал [b] -[b]  -[b], первым пришел медвежонок, зарычал [r]- [r] -[r], потом прискакали лягушата, заквакали [w]- [w]- [w],пришел барашек, закричал [æ]- [æ]- [æ], а пчелки, не простые, английские прилетели, принесли мед и дразнились, жужжали не по-нашему [ð]- [ð]- [ð].»
   Как показывают современные исследования, произношение является базовой характеристикой речи, основой для развития и совершенствования всех остальных видов речевой деятельности.

При занятиях со школьниками младшего возраста необходимо добиваться относительно правильного произношения, опираясь на принцип приближения к желательному результату. 
.

Интонационные особенности в английском и русском языках

Звуки в речевом потоке объединяются в слоги, затем в слова и фразы. Одни из них произносятся с большей интонационной силой, другие - с меньшей. Выделение того или иного звукового отрезка в потоке речи называют ударением. Оно может быть словесным или фразовым. В русском и английском языках ударение носит динамический характер, оно основано на силе выдоха. Отличительной же чертой словесного ударения в двух языках является его фиксированность. В английском языке ударение постоянно, в исконно английских словах оно падает на первый слог, и, как правило, не изменяется при смене формы слова. Например, small - smaller - the smallest – smalls.

В русском языке ударение не фиксировано, так как может изменяться при смене формы слова. Например, город - города - городовой; играть - проигрыш - выигрывать.

Слова, наиболее важные в смысловом отношении, также выделяются ударением. Оно называется фразовым или логическим. Фразовое ударение в обоих языках обычно падает на ударный слог последнего отмеченного слова в фонетической фразе. Например, в русском языке - Лена, прошу тебя, не приходи завтра. В английском языке - Lena, don’t touch this book. Логическое ударение - подчеркивание особого смысла слова, может падать на любое слово во фразе. Например, в русском языке - Я´ зайду за Олей. Я зайду´ за Олей. Я зайду за О´лей. В английском языке - Only to me did he tell the truth. Как в русском, так и в английском языках служебные слова не выделяются ударением. Например, It will never too late to learn.

Учитывая влияние родного языка на произношение, звуки иностранного языка можно условно поделить на три группы:

Звуки, близкие к звукам родного языка по артикуляционным и акустическим свойствам: [p, b, g, s, z, m, n и др.]. При овладении указанными звуками действует перенос из родного языка и длительной особой работы с ними не требует.

Звуки, отличительные от родного языка существенными признаками: [t, l, h и др.]. При восприятии и произнесении этих звуков учащиеся произносят их как привычные звуки русского языка. Эта группа звуков требует особо пристального внимания, так как овладение ими связано с частичной перестройкой артикуляционной базы. Звуки этой группы считаются наиболее трудными.

Звуки, не имеющие аналогов в русском языке: [r, w и др.], требуется создание для учащихся новой артикуляционной базы 

Сопоставление звуковой системы английского языка с русским позволяет создать методическую типологию звуков, которая помогает правильно организовать ознакомление и тренировку нового звука в речи.

Формирование и совершенствование произносительного навыка

Произносительный навык - это способность свободно и быстро различать и узнавать на слух фонетические явления иностранного языка в чужой речи и правильно и автоматично произносить звуки иностранного языка отдельно в потоке речи, правильно интонировать.

Одна из важнейших задач обучения английскому языку - сохранение и совершенствование произносительных навыков. В условиях неязыковой среды происходит быстрое снижение достигнутого уровня. На практике используются упражнения, которые предупреждают забывание фонетического материала. Сочинение новых «серий» сказки про Мистера Язычка способствует процессу закрепления фонетического материала.
Для формирования навыков произношения эффективно использовать работу с Мистером Язычком на уроках английского языка. Сказки Мистера Язычка тренируют учащихся в монологической и диалогической речи, обогащают словарный запас, расширяют кругозор школьников и дают мудрые советы. 

Сказки Мистера Язычка на уроках английского языка способствует лучшему усвоению языкового материала благодаря действию механизмов непроизвольного запоминания, позволяющих увеличить объём и прочность запоминаемого материала. Они могут воздействовать на интеллект, эмоции ребёнка и его образно-художесвенную память, содействовать эстетическому воспитанию детей. При выборе материала для сказок необходимо учитывать то, чтобы они воздействовал на эмоции ребенка с учетом возрастных особенностей и интересов ребят, а также имели методические ценности для формирования и совершенствования базовых речевых навыков и умений детей. Использование сказочек Мистера Язычка на изучаемом языке актуально на начальном этапе обучения иностранным языкам. Личность ученика начинает всесторонне развиваться, т.к  продуманные и апробированные в речи приключения Мистера Язычка стимулируют образное мышление и формируют хороший вкус.

Что касается этапов урока, на которых используется данный материал,  то они различны. В зависимости от методической задачи отдельного этапа материал используется:

1) для фонетической зарядки на начальном этапе урока;

2) на этапе введения, первичного закрепления, а также тренировки детей в употреблении лексического и грамматического материала;

3) на любом этапе урока как стимул для развития речевых навыков и умений;

4) как своего рода релаксация в середине или конце урока, когда учащимся необходима разрядка, снимающая напряжение и восстанавливающая их работоспособность.

главное в процессе обучения английскому языку - это стремление к тому, чтобы процесс обучения превратился из монотонного механического воспроизведения материала в творческий поиск. 
 Сюжет сказки можно подобрать к отработке любого звука, вызывающего трудности у ребят. Поэтому необходимо распределять их по следующим критериям:

сказка не должна быть длинной;

содержание сказки должно быть образным, чтобы можно было нарисовать к ней картинку-опору, подобрать игрушку или предмет и обыграть его, потому что в этом возрасте дети лучше запоминают слова, связанные с конкретными образами, действиями, ощущениями. А яркая, красочная наглядность поможет ребенку воспринять содержание текста;

хорошо, если сказка сопровождается музыкой, записанной на электронном носителе. Такие упражнения эмоционально окрашены, поэтому лучше запоминаются, вносят разнообразие в урок, поднимают настроение детям.

Сказки мистера Язычка помогают также пополнить запас слов учащихся, усвоить лексический или грамматический материал по теме. При данной работе важной задачей является совершенствование навыков правильного произношения и беглости речи. Очень часто накопление словарного запаса учениками сопровождается небрежностями в артикуляции английских звуков. Учащиеся не очень любят повторять изолированные звуки и слова. Но опыт показывает, что на всех ступенях обучения языку школьники с увлечением повторяют звуки, если им предложить их в виде речевого материала в развитии сказочного сюжета.
Раздел 2. Определение влияния сказочек Мистера Язычка  на формирование произносительных навыков.

Планирование исследования

Раскрыв содержание понятия "формирование произносительного навыка", можно сделать вывод о том, что при использовании сказочек мистера Язычка на уроках английского языка в начальной школе произношение у детей улучшается и становится четким, эмоциональным и выразительным.

Для практического подтверждения теоретических выводов я провела эксперимент, целью которого являлось определение влияния сказочек на формирование произносительных навыков учащихся 2 класса (начальный этап изучения английского языка).

Экспериментальная работа начата  на базе 2 класса учащихся муниципальной Петровской СОШ, проводилась в течение 2 лет и продолжается сейчас.

 Этапы проведения исследования:

Классификация сказочек по этапам урока.

Осуществление эксперимента.

Применение тренировочных заданий, использование  сказочек на уроках английского языка на разных этапах урока.

Проведение контрольного эксперимента.

Сравнение результатов на начальном и контрольном этапах.

Для того, чтобы успешно организовать исследовательскую работу, необходимо было изучить уровень развития иноязычного произносительного навыка. Исследовательскую работу проводили со второй четверти на 2-ом классе в количестве 6 человек. Английский язык класс начал изучать со 2-го класса, поэтому ко второй четверти у ребят уже сформировался определенный уровень представления о произносительной стороне иностранного языка.

Для большей эффективности использования сказочек на уроке, необходимо было классифицировать их по этапам урока.

Классификация сказочек, предлагаемых для использования на разных этапах урока

I этап: Организационный

Урок иностранного языка в начальных классах начинается с организационного момента и продолжается около двух минут, а то и больше, чтобы установить с каждым ребенком персональный контакт. На данном этапе ребятам демонстрируется кукла Мистер Язычок и предлагается поприветствовать его в рифмованной форме.
Good morning! Good morning!

Good morning too you!

Good morning! Good morning!

Am glad to see you!
Затем Мистер Язычок обходит всех ребят и здоровается с каждым персонально. Hello! How do you do? How are you? Glad to see you!
Данные вид работы рекомендуется использовать для организации класса, эмоционального настроя на урок.

II этап: Основной (фонетическая зарядка, речевая разминка)

Начинать основной этап необходимо с фонетической зарядки и речевой разминки, для того, чтобы ребята смогли "разогреть свои язычки"c  помощью упражнений Мистера Язычка для дальнейшей работы на уроке. Во время фонетической зарядки выполняется преимущественно интенсивная хоровая работа, повтор звуков и фраз в ходе приключений Язычка. Это и путешествия с друзьями, подводное плавание, передразнивания друзей. Участие в поисках сокровищ и многое другое. В начальных классах фонетическая зарядка плавно переходит в речевую разминку. Чтобы такой момент проходил увлекательно и занимательно, можно применить различные ситуации-приключения, в которые попадает Мистер Язычок.
Например: «Давным-давно жил-был Мистер Язычок. Был он любознательным и любил путешествовать. Как-то раз поехал Мистер Язычок в джунгли. Бедняжка заблудился и попал в заросли кактусов. Заросли были густые, и Язычок постоянно натыкался на колючки. Он вскрикивал [ɑi]- [ɑi]- [ɑi], долго ли коротко ли блуждал Язычок по зарослям, но выбрался. А тут подстерегает его новая опасность – где-то рядом завывает койот [ju:]-. [ju:]- [ju:].  Испугался Язычок, побежал, споткнулся, упал. А под рубашку забрались муравьи и щекочут его, [he:]- [he:]- [he:],- смеется Мистер Язычок. Чтобы избавиться от назойливых муравьев, наш путешественник прыгнул в озеро, а там новая опасность – огромная змея шипит:  [ʃi:] [ʃi:]- [ʃi:], выскочил бедняга из воды, да попал из огня да в полымя – начался тропический ливень, да такие капли крупные ударяются по земле, да и Язычку тоже перепадает [it]-[it]-[it]. В одну секунду промок наш горемыка, едва спрятался под пальмой, как на него несется дикий кабан и визжит: [wi:]- [wi:]- [wi:], присмотрелся Язычок, а в хвост кабана вцепился скорпион. Освободил Мистер Язычок несчастную свинку. А сам кашляет – простыл под дождем. Благодарный Кабан повел Язычка к джунглевым пчелам, за медом, простуду лечить. Пчелы разговаривали на своем языке:[ðei]- [ðei]- [ðei]. Вылечили Мистера Язычка от кашля его новые друзья и отправили первым же рейсом домой, в Англию»

Данные сказка очень эффективна при отработке и запоминании английских личных местоимений: I, you, he, she, it, we, they.
Чтобы научить ребят правильно произносить английский звук [w], Мистер Язычок призывает на помощь английских лягушат, можно приготовить кадр презентации. Где мистер язычок разговаривает с плачущим мальчиком Вилли: “ Why do you cry Willy? ”. Здесь идет неоднократное повторение данного звука в контексте. При использовании на уроке данного стихотворения, можно реализовать сразу не одну учебную задачу. Например, это же стихотворение можно использовать для закрепления и отработки структуры специального вопроса.

Why do you cry Willy?

Why do you cry Willy?

Why do you cry?

Why Willy? Why Willy?

Why Willy? Why?

Изучение нового материала:

На этапе изучения нового материала на уроке также соблюдаются нормы произношения: долгота и краткость гласных, отсутствие оглушения звонких согласных в конце слога или слова, отсутствие оглушения звонких согласных перед гласными. Здесь на помощь Мистеру Язычку  приходят стихи  и рифмовки на английском языке. С их помощью Мистер Язычок обращает внимание ребят на постановку ударения в слове, фразе, на отсутствие ударения в служебных словах (артиклях, союзах, предлогах), на членение предложений на смысловые группы, ритмико-интонационные особенности повествовательного, побудительного и вопросительных (общий и специальный вопрос) предложений, на правильное использование нисходящего и восходящего тонов для оформления различных коммуникативных типов предложения. Правильное озвучивание транскрипции ключевых слов по теме.

Стихи о временах года помогают познакомить детей, изучающих английский язык, с лексикой по данной теме и цветами:
Autumn is yellow,
Winter is white,

Spring is green

And summer is bright.
Во время работы над новой лексикой и грамматическим материалом, отрабатывается и произносительный навык. Поэтому необходимо использовать занимательный материал на уроке, чтобы реализовать сразу несколько учебных задач. 
Динамическая пауза (физкультминутка)

Для снятия напряжения на уроке полезно проводить физкультминутки. Дети синхронно и, как правило, с удовольствием выполняют ритмичные движения, игровые упражнения, а также произносят отдельные слова и целые предложения на английском языке. А чтобы данный этап урока проходил в интересной форме эффективно применять куклу Мистера Язычка и различные рифмовки. При многократном повторении стихов, дети развивают произносительный навык. Это может быть рифмовка:

            Hands up! Clap! Clap! Clap!

Hands down! Shake! Shake! Shake!

Hands on hips! Jump! Jump! Jump!

Run! Go! Swim! Stand up!
Очень нравятся ребятам «Превращения». Это игра, в которой Мистер Язычок превращает ребят в различных зверушек, роботов, сказочных эльфов и т.д. «One, two, three…Children, you are rabbits!» Ученики подпрыгивают на месте: «We are jumping!» Затем происходит «превращение» в рыб, птиц и т.д., ребята показывают движения и озвучивают выполняемое действие.
III этап: Заключительный
На заключительном этапе предлагается сказочный сюжет, в котором Мистер Язычок вместе с учениками подводит итог урока, оценивает работу.
Постепенно дети привыкают к последовательности перечисленных этапов урока, ждут их, поскольку применение на уроке  сказочек Мистера Язычка оказывает на детей положительное психотерапевтическое воздействие.

Проведение и обработка результатов первичного констатирующего среза

В ходе исследования, в конце второй четверти, первоначально был осуществлен констатирующий эксперимент. 

Детям предлагалось выполнить задания в тестовой форме на карточках.

Задание: "Прослушайте слова и рядом с порядковым номером каждого из них поставьте знак «+», если в каждом слове присутствует первый звук, и «-», если второй.
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Оценивание происходило по бальной системе. 

Затем осуществлялся перевод баллов в школьную оценку:

40-38 баллов - "5" (отлично);

37-35 баллов - "4" (хорошо);

34-32 балла - "3" (удовлетворительно);

31 балл и менее - "2" (неудовлетворительно).

После проведения данного этапа исследования была осуществлена обработка результатов. 

Результаты первичного контрольного среза представлены в таблице: 

	№

п/п
	Ф.И. учащегося
	Количество 

ответов всего
	Количество 

правильных ответов
	Оценка по шкале

	1. 
	Лена
	40
	35
	Хорошо

	2. 
	Максим
	40
	35
	Хорошо

	3. 
	Кирилл
	40
	32
	Удовлетворительно

	4. 
	Полина
	40
	32
	Удовлетворительно

	5. 
	Ваня
	40
	33
	Удовлетворительно

	6. 
	Диана
	40
	36
	Хорошо


Для большей наглядности данные результаты представлены в диаграмме.
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Проведение и отработка результатов повторного контрольного среза. Сравнительный анализ результатов

Изучив и отработав фонетический материал, используя сказочки Мистера Язычка в течение третьей и четвертой четверти, в апреле 2011 года была повторно проведена данная методика. Тестовые задания были аналогичными.
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Получившиеся результаты содержатся в таблице: 

	№

п/п
	Ф.И. учащегося
	Количество 

ответов всего
	Количество 

правильных ответов
	Оценка по шкале

	1. 
	Лена
	40
	39
	Отлично

	2. 
	Максим
	40
	38
	Отлично

	3. 
	Кирилл
	40
	36
	Хорошо

	4. 
	Полина
	40
	35
	Хорошо

	5. 
	Ваня
	40
	36
	Хорошо

	6. 
	Диана
	40
	40
	Отлично


Результаты также представлены в диаграмме.
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В результате сравнения данных, полученных при первичном и повторном срезах было отмечено увеличение количества правильных ответов не только у сильных учащихся, но и у учащихся со средними и даже низкими способностями к изучению английского языка. Кроме того, у детей повысилась скорость выполнения заданий, возникало меньше вопросов в ходе работы.

Это позволяет еще раз убедиться в положительном влиянии такого приема, как применение сказочек Мистера Язычка на формирование произносительного навыка младших школьников.
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На вопрос: «Помогли ли вам сказки мистера Язычка в изучении английского языка?» в абсолютном большинстве дети отметили, что приключения Мистера Язычка очень помогли при изучении многих тем по данному предмету. Сказочно-ролевой материал, по мнению ребят, очень заинтересовывает, увлекает и разнообразит работу на уроке. 

Заключение

Актуальность данной темы связана с введением иностранного языка в начальной школе. В данной работе рассматривается одна из важных проблем, существующих в методике обучения с использованием сюжетно- ролевых, игровых форм на уроке. Приведенные в работе результаты исследований дают основание утверждать, что такой прием, как сказочки Мистера Язычка, способствует лучшему развитию произносительного навыка.

Основной целью обучения иностранному языку в начальной школе является развитие у учащихся умений общаться на изучаемом языке. Опыт показывает, что у младшего школьника мотивация изучения языка в начале школьного курса достаточно высока, и ученики, несмотря на быстрое утомление, готовы отрабатывать каждый звук. Комфортному запоминанию артикуляционного уклада и слухового обзора звука способствует использование игрового материала. 

Сложность обучения младших школьников фонетике состоит в том, что речевой аппарат ребенка еще слабо активизирован, не обладает необходимой гибкостью усвоения строя иностранного языка. Детям трудно запомнить, в каких случаях и как именно должны работать, что от правильного произношения слов зависит понимание связанного на другом языке. 
На начальном этапе обучения иностранному языку необходимо подробно объяснять учащимся действия речевого аппарата и кропотливо, основательно работать над каждым звуком, чтобы приучить учеников к управлению своими речевыми действиями.

Для практического подтверждения теоретических выводов был использован  эксперимент, целью которого являлось установление влияния систематического использования игрового приема «Сказочки Мистера Язычка» на формирование произносительного навыка младших школьников.

В результате исследования можно сделать вывод, что использование сказочек влияет на формирование произносительного навыка. 
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